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PREFACLE.

Tiar Western physician in China is beset with many difficulties in the  parsuance
of his 8t%. These difficnltios are never more apparent than when he attempws to
" impart instenction to o elnss of native students. - He has not ouly to struggle with
 the intrieacios of u difficnlt langnage, but is compelled at every step fo meet and
“grapple with the perplexities.of an-imperfect and nusettled nementlature. Mauy of thesc
difficnlties ntight bove buen avoided, i -a definite system of medical terms had
beeri early agreed npon andl adhiered to by professional men. It is mach-fo be regretted
‘that this has not yet been done, In the present incomplete stage of terminology, the
anthur ;Mving wrongit out and usel for several years a wuiforny, nomenclature of
demd aud preparstions (based largely npon the labours of others) which has given
“redotiable satisfaction, has now ventnred to offer it to the pablie in hope that it may
prove of service to students and practitioners i China, sand contribute it some
degree fo the mnch desired wniformity. :

S far as known to the agthor this is the first attémpt which has been made
to render a foreign Pharmacopgein into Chinese, and to give a proner terminology
to each preporation comwon o the pharmacopeias of other lauds.  An effort has been

- made to give a Commercial as well as u Chemical name for cach drng.  The
chémical nanes, hitherto in- almost exclusive use for. mineral drugs, are not ounly
citmbersome and inconvenicnt, pecause they: contain numbers as well as symbols,
but are difficnlt to renember,  The smne eauses which gave rise to conimercial names
i tue West will also.inevitably cffect the same result in China.  The exigencies
of ‘trade will sooner or fater demand such names as will serve for common uvse. This
demand in contmersial contres; it left to the fortuity of eircumstances, will alinost
edrinindy begct o cerivs of names whieh Taek the barest hint of chemical signiﬁuaucc.
Seel w0 rowlt should be forestalled by the introduction of a regalar system of
e, liieh indieate the gencral composition of the drug while avoiding the com-
“plesdty ofa full ehemieal notation. It is’ upon this principle that the anthor has
rocested in the preparation of this work,  Ou the other hand with relaticn to all

drugs decived from the vegetable kingdom, exeapt such as are eammon to Chins,
it has boon thenght best to tse & travsliteration of foreign natacs, vetanining those
now it weneral use, which were introdaced by Hobson, Kerr and others.  The
e literated ” names ot | the  vegetable alkaloids  have been given a couunon
termiud, for which s character (ﬁ) has beeu coived to conform in scund and
~genetal ueaiing with the foreigu ending “-na.” : :

e Beitish  Pharmaeopaia has  been  #hosen for translution, bé(umsp_ the
supply of deugs i the teeaty ports s mostly obkained from Eungland, muf the
4 :v.istm made by Bnglish formube. - The admirable ecompend “of M. Squire.
containg net only the formulwe of the phasmacapeia but also much wsebn! information
*if -0 couvenient forms,  The text of the fowricenth cdition has been made the basis




 identification’ or divided vsage are inkibatel in the sae way,  The Botaniesl t

. othevs, espesially of Dr. Porber Smith’s Materia Medica of China, the “Chinese  text

¥

it fort

“Thetapentical Iudex has been compiled with aptcial reforeacs o Chiness terminolegy

of this translation, The order of Squire has beew followed in the main, except so far
A altarations were thonght iecessary for cleavness ift, Chinese, 'The vegatable
alkaloids have been placed " under ihe “deags from which tfiey aré abtatiied 3
fractions of less thau one half have wsaaily been eliminated from fornrae in whiel

they oceur, by ‘proportiviml multiplication; and sneh other changes have Loenoade
a8 will no doubt eommend themselves to the reader. The officinal drugs, and

preparations, together .with the chemical clements, ave indicated by the relative
height which their uames occupy upon bhe upper mirgin, while the Latin names’
have boen introduced thironghow. the sork to prevert yaistales to dispersing:  Wa2d
neavly allied Chinese species have been spbstitued for fdreign .(.‘Fﬁ’c,i'\ml 0nns, .th.(é
name of the species sa used has usually been: bracketed in tits indes. Umﬁ)f‘.lp\

are for the mast part those given by F. Purter Smith, and those “n the Custhin'y
List. The tests have. been omitfed as- winecesssry” for the present. stnze dof
s lvancement in - Ching, . while a table of Specific Gravity has been ‘fielp:\'mﬂ tor- "3
reference. 2 ks e

In the preparatiou of this book, free use has been miade of the wm'k:'»-'ﬂf'

of Dr. Kerr's Materia Medica and Chemistry, and of e Figer’s Chemistry. The

and both native books and foreign tcanslations have been carefully consulted for
this FUPORC. 'A‘ithnn;gh many uative terms used are nob o closely dedued as those
whichk hive hean cotned’ by translators, yet fhelr w8 i importdut as gynonyms in
leading to' the identification of liscase. The terms tsed b 1, Kerr in his Practicc
of_Medicine, while often used as secondary, have Leen wholly iucerporateéd 1o the ‘tm‘(g*
Thavks are due to the Messrs, Squire for perraissien to translate and alss to man
others, both native and forgigd, who haye aided by their saggestions it the prepartio
of this work. o g
Crreroo;. Augusr, 1836 S A Huvenw 5

Owinz 1o the press of Gtvlm'llduties, the final rovision and publication of this
book have been delaved for neatly fonr years. In tha menitinte  the Gez:‘.;n-xﬁ__'
Medical Conferencs s been held in Shadghai, anl appoinield a @ £ prepare.
« noiform metical nomenclature, of which eommittee the antior hasstie houonr to
Le o member. * [t is hopel that the publication of this” volame @i of other melical
works Tately issnct may ot Guly not retard the work  of tifs eotmitiee but
materially advanee it, by exhibiting o wider rauee of opinion and providing o Farsror
anl urares perfeet list of nes from which fo ‘ehiusg those best -suited for«the
sopmrad ases of the profession. Aft i tlie Tabour of nearly erelic yours spant mpon this
“work during the intervais affurded by & dispensary pramisc. the anghor pow stikds

“,ﬂg}y igh conseions of it inpertections, with 't erencst Dope that ity o
SOt measure vmmot’e‘__ﬂm glovy of God and the welfare of i, ! e
Suasamal, Juse, 1500, o R e il
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